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HPUJIOXKXEHUE

ITIOITPABKA

Ha Pernnament (EC) 2021/953 na EBponeiickusi nap;jamedT u Ha CbBeta ot 14 1onu 2021 r.
OTHOCHO PaMKa 3a U31aBaHeTO, IPOBePKATa U NPHEMAHETO HA ONEPATHBHO CbBMECTHMH
cepTU(UKATH 32 BAKCHHALIMS CPelly, HATIPABeHO U3cJieABaHe 3a U npedosieyBaHe HA
COVID-19 (Hu¢pos COVID cepruduxkar na EC) ¢ neua yjiecHsiBane Ha CBOOOIHOTO

JABHKeHHe 10 BpeMe HAa naHaemusaTa or COVID-19
(Opuyuanen secmnuk na Eeponetickus cvroz L 211 om 15 onu 2021 2.)
Ha ctp. 20, unen 13, maparpad 2:
eMecmo:

2. EBponeiickusat napaameHT win ChBETHT MOTAT Ja Bb3Pa3sT CPEIlly JeJerupaH akT B
CBhOTBETCTBUE C IpolieaypaTa, nocoyeHa B wieH 11, maparpad 6. B raksB ciyuait Komucusita
OTMEHS aKkTa He3a0aBHO clie]] HOTU(PUIIMPAHETO HA PEIICHUETO Ha EBporeiickus napiaMeHT Wid Ha

CsbBerta, ¢ KOETO ce IPECTaBAT Bb3paKEeHUS.

oa ce yeme:

2 EBponeiickuar napnameHT uiav CbBETHT MOTaT Ja Bb3pas3sT Cpelly AeJerupaH akT B

CHOTBETCTBHUE C MPOILIEypaTa, mocoueHa B wieH 12, maparpad 6. B TaksB cinyuait Komucusta

OTMEH$ aKTa He3a0aBHO cjie/l HOTU(QUIMPAHETO Ha pelieHneTo Ha EBpornelickust mapiaMeHT Win Ha

CsbBera, ¢ KOETO ce IPECTaBsAT Bb3pakeHUs. .
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

del Reglamento (UE) 2021/953 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 14 de junio de 2021,
relativo a un marco para la expedicion, verificacion y aceptacion de certificados COVID-19
interoperables de vacunacion, de prueba diagnéstica y de recuperacion (certificado COVID

digital de la UE) a fin de facilitar la libre circulacion durante la pandemia de COVID-19
(Diario Oficial de la Union Europea L 211 de 15 de junio de 2021)
En la pagina 20, articulo 13, apartado 2:
donde dice:

«2. Tanto el Parlamento Europeo como el Consejo podran formular objeciones a un acto delegado,
de conformidad con el procedimiento a que se refiere el articulo 11, apartado 6. En tal caso, la
Comision derogara el acto inmediatamente tras la notificacion de la decision del Parlamento

Europeo o del Consejo de formular objeciones.»,

debe decir:

«2. Tanto el Parlamento Europeo como el Consejo podran formular objeciones a un acto delegado,

de conformidad con el procedimiento a que se refiere el articulo 12, apartado 6. En tal caso, la

Comisién derogara el acto inmediatamente tras la notificacion de la decision del Parlamento

Europeo o del Consejo de formular objeciones.».
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PRILOHA
OPRAVA

narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/953 ze dne 14. ¢ervna 2021 o ramci pro
vydavani, ovérovani a uznavani interoperabilnich certifikati o o¢kovani, o testu a o zotaveni
v souvislosti s onemocnénim COVID-19 (digitalni certifikat EU COVID) za ucelem usnadnéni

volného pohybu béhem pandemie COVID-19
(Ufedni véstnik Evropské unie L 211 ze dne 15. ¢ervna 2021)
Strana 20, ¢l. 13 odst. 2:

Misto:

2. Evropsky parlament nebo Rada mohou proti aktu v pfenesené pravomoci vyslovit namitky
postupem uvedenym v €l. 11 odst. 6. V takovém piipad¢ zrusi Komise tento akt neprodlené poté, co

ji Evropsky parlament nebo Rada oznami rozhodnuti o vysloveni namitek.*
ma byt:

2. Evropsky parlament nebo Rada mohou proti aktu v pfenesené pravomoci vyslovit namitky
postupem uvedenym v ¢l. 12 odst. 6. V takovém ptipadé zrusi Komise tento akt neprodlené poté, co

ji Evropsky parlament nebo Rada oznami rozhodnuti o vysloveni namitek.*
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2021/953 af 14. juni 2021 om en ramme
for udstedelse, kontrol og accept af interoperable covid-19-vaccinations-, test- og
restitutionscertifikater (EU's digitale covidcertifikat) for at lette fri bevaegelighed under

covid-19-pandemien
(Den Europceiske Unions Tidende L 211 af 15. juni 2021)
Side 20, artikel 13, stk. 2
1 stedet for:

"2. Europa-Parlamentet eller Radet kan efter proceduren i artikel 11, stk. 6, gore indsigelse mod
en delegeret retsakt. I sd fald skal Kommissionen ophaeve retsakten straks efter Europa-

Parlamentets eller Rddets meddelelse af afgerelsen om at gere indsigelse."

leeses:

"2. Europa-Parlamentet eller Radet kan efter proceduren i artikel 12, stk. 6, gore indsigelse mod

en delegeret retsakt. I sd fald skal Kommissionen ophave retsakten straks efter Europa-

Parlamentets eller Rddets meddelelse af afgerelsen om at gere indsigelse.".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Verordnung (EU) 2021/953 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 14. Juni
2021 iiber einen Rahmen fiir die Ausstellung, Uberpriifung und Anerkennung interoperabler
Zertifikate zur Bescheinigung von COVID-19-Impfungen und -Tests sowie der Genesung von
einer COVID-19-Infektion (digitales COVID-Zertifikat der EU) mit der Zielsetzung der
Erleichterung der Freiziigigkeit wihrend der COVID-19-Pandemie

(Amtsblatt der Europdischen Union L 211 vom 15. Juni 2021)
Seite 20, Artikel 13 Absatz 2

Anstatt:

,»(2) Das Européische Parlament oder der Rat konnen gemdll dem Verfahren des Artikels 11
Absatz 6 Einwinde gegen einen delegierten Rechtsakt erheben. In diesem Fall hebt die Kommission
den Rechtsakt unverziiglich nach der Ubermittlung des Beschlusses des Europdischen Parlaments

oder des Rates, Einwénde zu erheben, auf.“

muss es heiffen.

,»(2) Das Europdische Parlament oder der Rat konnen geméll dem Verfahren des Artikels 12
Absatz 6 Einwinde gegen einen delegierten Rechtsakt erheben. In diesem Fall hebt die Kommission
den Rechtsakt unverziiglich nach der Ubermittlung des Beschlusses des Europdischen Parlaments

oder des Rates, Einwédnde zu erheben, auf.
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LISA
PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja noukogu 14. juuni 2021. aasta méaruses (EL) 2021/953, millega
kehtestatakse koostalitlusvoimeliste COVID-19 vaktsineerimis-, testimis- ja
labipodemistoendite (ELi digitaalne COVID-téend) viljaandmise, kontrollimise ja

aktsepteerimise raamistik, et holbustada vaba liikumist COVID-19 pandeemia ajal
(Euroopa Liidu Teataja L 211, 15. juuni 2021)
Lehekiiljel 20 artikli 13 15ikes 2
asendatakse

2. Nii Euroopa Parlament kui ka ndukogu voivad delegeeritud digusakti suhtes esitada
vastuvditeid artikli 11 16ikes 6 osutatud korras. Sellisel juhul tunnistab komisjon pirast seda, kui
Euroopa Parlament vdi ndukogu teatab oma otsusest esitada vastuvéide, digusakti viivitamata

kehtetuks.*

jargmisega:

2 Nii Euroopa Parlament kui ka ndukogu vdivad delegeeritud digusakti suhtes esitada

vastuvditeid artikli 12 16ikes 6 osutatud korras. Sellisel juhul tunnistab komisjon pérast seda, kui

Euroopa Parlament voi ndukogu teatab oma otsusest esitada vastuvéide, digusakti viivitamata

kehtetuks.*
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HHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

70V Kavoviopov (EE) 2021/953 tov Evponaikod Kowvofoviiov kat Tov Zvppoviiov,
¢ 140 Iovviov 2021, oyetikd pe whaiocro yio Tnv £k6061), TV EnaA0cvon KoL TNV 0T0d0YN
OLOAELTOVPYIKAOV TLGTOTOWTIKAOV gRfoiracpov katd tng COVID-19, dwoyvorotikod tng
e gyyov Kal avappmong amd avt (Pnowko Motomomtikdé COVID ¢ EE) pe okond va

o1evkoAVvOEl N EAeV0EP KVKAOQOpiO KOTE TN dLapKeLo TG Tavonpiag T COVID-19
(Erionun Epnuepioo. ths Evponaixns Evwons L 211 s 15n¢ lovviov 2021)
> oelidoa 20, apbpo 13 mapdypapog 2:
ovTi:

«2. To Evpondaiké KowvofodAlo 1 to Zvppfodito dvvavtar va TpoAAAovy avTippioels Kotd
Kat’ €£0VG1000TNOT TPAENG e TN dadtkacio Tov apBpov 11 mapdypapog 6. Znv nepintwon v,
n Emtponn katapyel tnv mpdén apéowg poAlg g koworombel n mepi avtippnoe®v andacn Tov

Evponaikod KotvoBoviiov 1 tov Zvpfoviiov.»,

owafole:

«2. To Evpondiké KowvoBodAlo 1 to Zvppfodiio duvavtar va TpoAArovy aviippnoelg Kotd

Kot €£0Vo1080TNoN TPAENS He TN drdikacio Tov dpBpov 12 Tapdypapog 6. Xy tepintwon avti,

n Emtpomn katapyet tnv mpdén apéowg poAS g Kowomombel n mepi avtippnoewv andacn Tov

Evponaikod KotvoBoviiov 1| tov Zvpfoviiov.».
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Regulation (EU) 2021/953 of the European Parliament and of the Council of 14 June 2021
on a framework for the issuance, verification and acceptance of interoperable COVID-19
vaccination, test and recovery certificates (EU Digital COVID Certificate) to facilitate free

movement during the COVID-19 pandemic
(Official Journal of the European Union L 211 of 15 June 2021)

On page 20, Article 13, paragraph 2:

for:

"2. Either the European Parliament or the Council may object to a delegated act in accordance
with the procedure referred to in Article 11(6). In such a case, the Commission shall repeal the act
immediately following the notification of the decision to object by the European Parliament or by

the Council.",

read:

"2. Either the European Parliament or the Council may object to a delegated act in accordance
with the procedure referred to in Article 12(6). In such a case, the Commission shall repeal the act
immediately following the notification of the decision to object by the European Parliament or by

the Council.".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

au réglement (UE) 2021/953 du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2021 relatif a un
cadre pour la délivrance, la vérification et I'acceptation de certificats COVID-19
interopérables de vaccination, de test et de rétablissement (certificat COVID numérique de

I'UE) afin de faciliter la libre circulation pendant la pandémie de COVID-19
("Journal officiel de I'Union européenne” L 211 du 15 juin 2021)
Page 20, article 13, paragraphe 2:
Au lieu de:

"2.  Le Parlement européen ou le Conseil peut exprimer des objections a 1'égard d'un acte délégug,
conformément a la procédure visée a l'article 11, paragraphe 6. En pareil cas, la Commission
abroge l'acte concerné immédiatement apres que le Parlement européen ou le Conseil lui a

notifié sa décision d'exprimer des objections."

lire:

"2.  Le Parlement européen ou le Conseil peut exprimer des objections a 1'égard d'un acte délégué,

conformément a la procédure visée a l'article 12, paragraphe 6. En pareil cas, la Commission

abroge l'acte concerné immédiatement apres que le Parlement européen ou le Conseil lui a

notifié sa décision d'exprimer des objections."

5212/22
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Rialachan (AE) 2021/953 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 14 Meitheamh
2021 maidir le creat chun deimhnithe idir-inoibritheacha COVID-19 i ndail le vacsainiu,
tastail agus téarnamh (Deimhnia Digiteach COVID AE) a eisitint agus a fhioru, agus chun go

nglacfai leo, chun an tsaorghluaiseacht a éasci le linn phaindéim COVID-19

(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L 211 an 15 Meitheamh 2021)
(IO L Eagran Speisialta Gaeilge 211, Ich. 1)

Ar leathanach 20, Airteagal 13, mir 2:
in ionad:

2. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa n6 an Chomhairle agéid a dhéanambh i gcoinne gniomh
tarmligthe 1 gcomhréir leis an n6s imeachta da dtagraitear in Airteagal 11(6). I gcas den sort sin,
déanfaidh an Coimisitin an gniomh tarmligthe a aisghairm laithreach tar éis do Pharlaimint na

hEorpa n6 don Chombhairle fogra a thabhairt maidir leis an gcinneadh agoid a dhéanamh.’,

léitear:

2. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa n6 an Chomhairle agéid a dhéanamh i gcoinne gniomh

tarmligthe 1 gcomhréir leis an nds imeachta da dtagraitear in Airteagal 12(6). I gcas den sort sin,

déanfaidh an Coimisitin an gniomh tarmligthe a aisghairm laithreach tar €is do Pharlaimint na

hEorpa n6é don Chombhairle fogra a thabhairt maidir leis an gcinneadh ago6id a dhéanambh.’.
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PRILOG
ISPRAVAK

Uredbe (EU) 2021/953 Europskog parlamenta i Vije¢a od 14. lipnja 2021. o okviru za
izdavanje, provjeru i prihvaéanje interoperabilnih potvrda o cijepljenju, testiranju i
preboljenju bolesti COVID-19 (EU digitalna COVID potvrda) radi olak§avanja slobodnog
kretanja tijekom pandemije bolesti COVID-19

(Sluzbeni list Europske unije L 211 od 15. lipnja 2021.)
Na stranici 20. u ¢lanku 13. stavku 2.:
umjesto:

2. Europski parlament ili Vije¢e mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u skladu s
postupkom iz ¢lanka 11. stavka 6. U takvom slucaju Komisija bez odgode stavlja doti¢ni akt izvan

snage nakon Sto joj Europski parlament ili Vije¢e priopée svoju odluku o podnoSenju prigovora.”

treba stajati:

2. Europski parlament ili Vije¢e mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u skladu s

postupkom iz ¢lanka 12. stavka 6. U takvom slu¢aju Komisija bez odgode stavlja doti¢ni akt izvan

snage nakon Sto joj Europski parlament ili Vijece priopée svoju odluku o podnoSenju prigovora.”.
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ALLEGATO
RETTIFICA

del regolamento (UE) 2021/953 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 14 giugno 2021, su
un quadro per il rilascio, la verifica e I'accettazione di certificati interoperabili di
vaccinazione, di test e di guarigione in relazione alla COVID-19 (certificato COVID digitale

dell'UE) per agevolare la libera circolazione delle persone durante la pandemia di COVID-19
(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 211 del 15 giugno 2021)

Pagina 20, articolo 13, paragrafo 2:

anziché:

"2. Il Parlamento europeo o il Consiglio possono sollevare obiezioni a un atto delegato secondo
la procedura di cui all'articolo 11, paragrafo 6. In tal caso, la Commissione abroga 1'atto
immediatamente a seguito della notifica della decisione con la quale il Parlamento europeo o

il Consiglio ha sollevato obiezioni.",

leggasi:

"2. I1 Parlamento europeo o il Consiglio possono sollevare obiezioni a un atto delegato secondo

la procedura di cui all'articolo 12, paragrafo 6. In tal caso, la Commissione abroga l'atto

immediatamente a seguito della notifica della decisione con la quale il Parlamento europeo o

il Consiglio ha sollevato obiezioni.".

5212/22 12
ALLEGATO JUR. 7 IT



PIELIKUMS
LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/953 (2021. gada 14. jiinijs) par
sadarbspéjigu Covid-19 vakcinacijas, testa un parslimosanas sertifikatu (ES digitalais Covid
sertifikats) izdoSanas, verifikacijas un akceptéSanas satvaru noliika atvieglot brivu

parvieto§anos Covid-19 pandémijas laika
("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 211, 2021. gada 15. jinijs)
20. lappus€ 13. panta 2. punkta:
tekstu:

"2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret delegéto aktu saskana ar
11. panta 6. punkta mingto procediiru. Sada gadijuma Komisija atce] aktu nekavéjoties péc Eiropas

Parlamenta vai Padomes pazinojuma par 1émumu izteikt iebildumus."
lasit Sadi:
"2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret delegéto aktu saskana ar

12. panta 6. punkta mingto procediiru. Sada gadfjuma Komisija atce] aktu nekavéjoties péc Eiropas

Parlamenta vai Padomes pazinojuma par [émumu izteikt iebildumus.".

5212/22 13
PIELIKUMS JUR. 7 LV



PRIEDAS

2021 m. birZelio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/953 dél
sgveikiyju COVID-19 skiepijimo, tyrimo ir persirgimo pazyméjimy (ES skaitmeninio COVID
pazyméjimo) iSdavimo, tikrinimo ir pripazinimo sistemos, kuria siekiama sudaryti

palankesnes salygas asmenims laisvai judéti COVID-19 pandemijos metu, klaidy iStaisymas
(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 211, 2021 m. birzelio 15 d.)

20 puslapis, 13 straipsnio 2 dalis:

yra:

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 11 straipsnio 6 dalyje nurodytos procediiros,
gali pareiksti priestaravimy dél deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi Europos
Parlamento arba Tarybos pranesima apie sprendimg pareiksti prieStaravimy, nedelsdama
panaikina aktg.*,

turi buti:

2. Europos Parlamentas arba Taryba, laikydamiesi 12 straipsnio 6 dalyje nurodytos procediros,
gali pareiksti prieStaravimy dél deleguotojo akto. Tokiu atveju Komisija, gavusi Europos
Parlamento arba Tarybos praneSima apie sprendima pareiksti prieStaravimy, nedelsdama
panaikina aktg.*.
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MELLEKLET

HELYESBITES

a Covid19-vilagjarvany idején a szabad mozgas megkonnyitése érdekében az interoperabilis,
Covid19-oltasra, tesztre és gyogyultsagra vonatkozé igazolvanyok (unios digitalis Covid-
igazolvany) kiallitasanak, ellendrzésének és elfogadasanak keretérdol szolo, 2021. junius 14-i

(EU) 2021/953 europai parlamenti és tanacsi rendelethez
(Az Europai Unio Hivatalos Lapja L 211., 2021. junius 15.)
A 20. oldalon, a 13. cikk masodik bekezdésének
szovege:

»(2) Az Eurdpai Parlament vagy a Tanacs a 11. cikk (6) bekezdésében emlitett eljarasnak
megfelelden kifogést emelhet a felhatalmazason alapul6 jogi aktus ellen. Ebben az esetben a
Bizottsag az Eurdpai Parlament vagy a Tandcs kifogasardl szolo hatarozatrol valo értesitést

kovetden haladéktalanul hatalyon kiviil helyezi a jogi aktust.”,

helyesen:

»(2) Az Eurdpai Parlament vagy a Tanacs a 12. cikk (6) bekezdésében emlitett eljarasnak

megfelelden kifogast emelhet a felhatalmazason alapuld jogi aktus ellen. Ebben az esetben a
Bizottsag az Europai Parlament vagy a Tandcs kifogasarol szol6 hatarozatrol valo értesitést

kovetden haladéktalanul hatalyon kiviil helyezi a jogi aktust.”
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ANNESS
RETTIFIKA

tar-Regolament (UE) 2021/953 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’> Gunju 2021
dwar qafas ghall-hrug, ghall-verifika u ghall-a¢¢ettazzjoni ta' ¢ertifikati COVID-19
interoperabbli tat-tilqim, tat-testijiet u tal-fejqan (Certifikat COVID Digitali tal-UE) ghall-

facilitazzjoni tal-moviment liberu waqt il-pandemija tal-COVID-19
(1I-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 211 tal-15 ta' Gunju 2021)
Fil-pagna 20, Artikolu 13, paragrafu 2:
minflok:

“2. [I-Parlament Ewropew jew il-Kunsill jistghu joggezzjonaw ghal att delegat skont il-
proc¢edura msemmija fl-Artikolu 11(6). F'kaz bhal dan, il-Kummissjoni ghandha thassar 1-att
immedjatament wara n-notifika tad-dec¢izjoni ta' oggezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-

Kunsill.”,

aqra:

“2. [1-Parlament Ewropew jew il-Kunsill jistghu joggezzjonaw ghal att delegat skont il-
procedura msemmija fl-Artikolu 12(6). F'kaz bhal dan, il-Kummissjoni ghandha thassar I-att
immedjatament wara n-notifika tad-dec¢izjoni ta' oggezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-

Kunsill.”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Verordening (EU) 2021/953 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2021
betreffende een kader voor de afgifte, verificatie en aanvaarding van interoperabele
COVID-19-vaccinatie-, test- en herstelcertificaten (digitaal EU-COVID-certificaat) teneinde
het vrije verkeer tijdens de COVID-19-pandemie te faciliteren

(Publicatieblad van de Europese Unie L 211 van 15 juni 2021)
Bladzijde 20, artikel 13, lid 2
in plaats van:

“2. Het Europees Parlement of de Raad kan overeenkomstig de in artikel 11, lid 6, bedoelde
procedure bezwaar maken tegen een gedelegeerde handeling. In dat geval trekt de Commissie de
handeling onmiddellijk in na de kennisgeving van het besluit waarbij het Europees Parlement of de

Raad bezwaar maakt.”,

lezen:

“2. Het Europees Parlement of de Raad kan overeenkomstig de in artikel 12, lid 6, bedoelde

procedure bezwaar maken tegen een gedelegeerde handeling. In dat geval trekt de Commissie de
handeling onmiddellijjk in na de kennisgeving van het besluit waarbij het Europees Parlement of de

Raad bezwaar maakt.”.
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ZAYLACZNIK

SPROSTOWANIE

do rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/953 z dnia 14 czerwca 2021 r.
w sprawie ram wydawania, weryfikowania i uznawania interoperacyjnych zaswiadczen

o szczepieniu, o0 wyniku testu i o powrocie do zdrowia w zwiazku z COVID-19 (unijne cyfrowe

zaswiadczenie COVID) w celu ulatwienia swobodnego przemieszczania si¢ w czasie pandemii

COVID-19
(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 211 z dnia 15 czerwca 2021 r.)
Strona 20, art. 13 ust. 2:
zamiast:

2. Parlament Europejski lub Rada moga wyrazi¢ sprzeciw wobec aktu delegowanego zgodnie
z procedura, o ktérej mowa w art. 11 ust. 6. W takim przypadku Komisja uchyla akt natychmiast po

powiadomieniu jej przez Parlament Europejski lub Rade o decyzji o wniesieniu sprzeciwu.”
powinno byc¢:
2 Parlament Europejski lub Rada moga wyrazi¢ sprzeciw wobec aktu delegowanego zgodnie

z procedura, o ktorej mowa w art. 12 ust. 6. W takim przypadku Komisja uchyla akt natychmiast po

powiadomieniu jej przez Parlament Europejski lub Rade o decyzji o wniesieniu sprzeciwu.”.
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ANEXO
RETIFICACAO

do Regulamento (UE) 2021/953 do Parlamento Europeu e do Conselho de 14 de junho de 2021
relativo a um regime para a emissao, verificacio e aceitacao de certificados interoperaveis de
vacinacio, teste e recuperacio da COVID-19 (Certificado Digital COVID da UE), a fim de

facilitar a livre circulacio durante a pandemia de COVID-19
(Jornal Oficial da Unidao Europeia L 211 de 15 de junho de 2021)
Na pagina 20, artigo 13.°, n.° 2:
onde se lé:

“2. O Parlamento Europeu ou o Conselho podem formular objegdes a um ato delegado de acordo
com o procedimento a que se refere o artigo 11.°, n.° 6. Nesse caso, a Comissao revoga
imediatamente o ato apos a notifica¢do da decisdo pela qual o Parlamento Europeu ou o Conselho

tiverem formulado objecdes.”,

leia-se:

“2. O Parlamento Europeu ou o Conselho podem formular obje¢des a um ato delegado de acordo

com o procedimento a que se refere o artigo 12.°, n.° 6. Nesse caso, a Comissao revoga

imediatamente o ato apos a notificagdo da decisdo pela qual o Parlamento Europeu ou o Conselho

tiverem formulado objecdes.”.
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ANEXA
RECTIFICARE

la Regulamentul (UE) 2021/953 al Parlamentului European si al Consiliului din 14 iunie 2021
privind cadrul pentru eliberarea, verificarea si acceptarea certificatelor interoperabile de
vaccinare, testare si vindecare de COVID-19 (certificatul digital al UE privind COVID)

pentru a facilita libera circulatie pe durata pandemiei de COVID-19
(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 211 din 15 iunie 2021)
La pagina 20, articolul 13 alineatul (2)
in loc de:

»(2)  Atat Parlamentul European, cat si Consiliul pot formula obiectii cu privire la un act delegat
in conformitate cu procedura mentionati la articolul 11 alineatul (6). Intr-un astfel de caz, Comisia
abrogd actul imediat ce Parlamentul European sau Consiliul isi notificd decizia de a formula

obiectii.”

se citeste:

»(2)  Atat Parlamentul European, cét si Consiliul pot formula obiectii cu privire la un act delegat

in conformitate cu procedura mentionati la articolul 12 alineatul (6). Intr-un astfel de caz, Comisia

abroga actul imediat ce Parlamentul European sau Consiliul 1si notifica decizia de a formula

obiectii.”
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PRILOHA
KORIGENDUM

k nariadeniu Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2021/953 zo 14. jiina 2021 o ramci pre
vydavanie, overovanie a uznavanie interoperabilnych potvrdeni o o¢kovani proti ochoreniu
COVID-19, o vykonani testu a prekonani tohto ochorenia (digitalny COVID preukaz EU) s

cie’om ul’ah¢it’ vo'ny pohyb pocas pandémie ochorenia COVID-19
(Uradny vestnik Eurdpskej vinie L 211 z 15. jina 2021)
Na strane 20, ¢lanok 13 odsek 2:
namiesto:

2. Eurépsky parlament alebo Rada mézu vzniest’ voci delegovanému aktu namietku v stlade s
postupom uvedenym v ¢lanku 11 ods. 6. V takom pripade Komisia okamzite po ozndment

rozhodnutia Eurdpskeho parlamentu alebo Rady vzniest ndmietku akt zrusi.*,
ma byt:

2. Eurépsky parlament alebo Rada mézu vzniest’ voci delegovanému aktu namietku v sulade s

postupom uvedenym v ¢ldnku 12 ods. 6. V takom pripade Komisia okamzite po ozndmeni

rozhodnutia Eurdpskeho parlamentu alebo Rady vzniest’ ndmietku akt zrusi.*.

Na strane 15, ¢lanok 5 ods. 2, treti pododsek, Stvrty riadok:

namiesto:

,» --. potvrdenia o o¢kovani v pripade vedeckého pokroku pri obmedzovani §irenia pandémie ... ,
ma byt:

,» - potvrdenia o ockovani, v pripade vedeckého pokroku pri obmedzovani Sirenia pandémie ...
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Na strane 15, ¢lanok 6 ods. 2, treti pododsek, Stvrty riadok:
namiesto:

,» -..potvrdenia o vykonani testu v pripade vedeckého pokroku pri obmedzovani Sirenia

pandémie...”,
ma byt:

,» -..potvrdenia o vykonani testu, v pripade vedeckého pokroku pri obmedzovani §irenia

pandémie...*.
Na strane 16, ¢lanok 7 ods. 2, treti pododsek, Stvrty riadok:
namiesto:

,» -..potvrdenia o prekonani ochorenia v pripade vedeckého pokroku pri obmedzovani Sirenia

pandémie...”,
mad byt:

,» -..potvrdenia o prekonani ochorenia, v pripade vedeckého pokroku pri obmedzovani Sirenia

pandémie...*.

Na strane 16, ¢lanok 7 ods. 4, treti riadok:

namiesto:

,» ... proti virusu SARS-CoV-2testu na protilatky a ... ,
ma byt

» .. proti virusu SARS-CoV-2 testu na protilatky a ... «.
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PRILOGA
POPRAVEK

Uredbe (EU) 2021/953 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2021 o okviru za
izdajanje, preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli
bolezni v zvezi s COVID-19 (digitalno COVID potrdilo EU) za olajSanje prostega gibanja med
pandemijo COVID-19

(Uradni list Evropske unije L 211 z dne 15. junija 2021)
Stran 20, ¢len 13, odstavek 2:
besedilo:

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz
¢lena 11(6). V tem primeru Komisija takoj po tem, ko jo Evropski parlament ali Svet uradno obvesti

o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.*
se glasi:
2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz

¢lena 12(6). V tem primeru Komisija takoj po tem, ko jo Evropski parlament ali Svet uradno obvesti

o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.*

5212/22 23
PRILOGA JUR. 7 SL



LIITE
OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) 2021/953 kehyksesti covid-19-tautiin
liittyvien yhteentoimivien rokotusta, testausta ja taudista parantumista koskevien todistusten
(EU:n digitaalinen koronatodistus) myontimiseksi, todentamiseksi ja hyviksymiseksi

helpottamaan henkiléiden vapaata liikkkuvuutta covid-19-pandemian aikana
(Euroopan unionin virallinen lehti L 211, 15. kesdkuuta 2021)
Sivulla 20, 13 artiklan 2 kohdassa:
on:

2. Euroopan parlamentti ja neuvosto voivat 11 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun menettelyn
mukaisesti vastustaa delegoitua sdddosta. Siind tapauksessa komissio kumoaa sdddoksen
vilittomadsti sen jalkeen, kun Euroopan parlamentin tai neuvoston pdétds vastustaa sitd on annettu

sille tiedoksi.”,

pitdd olla:

2. Euroopan parlamentti ja neuvosto voivat 12 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun menettelyn

mukaisesti vastustaa delegoitua sdddosta. Siind tapauksessa komissio kumoaa sdddoksen
valittomasti sen jilkeen, kun Euroopan parlamentin tai neuvoston pdétds vastustaa sitd on annettu

sille tiedoksi.”.
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och radets forordning (EU) 2021/953 av den 14 juni 2021 om en ram
for utfirdande, kontroll och godtagande av interoperabla intyg om vaccination mot, testning
for och tillfrisknande frian covid-19 (EU:s digitala covidintyg) for att underlitta fri rorlighet

under covid-19-pandemin
(Europeiska unionens officiella tidning L 211 av den 15 juni 2021)
Sidan 20, artikel 13.2
1 stdllet for:

2. Savil Europaparlamentet som radet far invinda mot en delegerad akt i enlighet med det
forfarande som avses i artikel 11.6. I ett sadant fall ska kommissionen upphiva akten omedelbart

efter det att Europaparlamentet eller radet har delgett den sitt beslut om att invénda.”
ska det std:
2. Savil Europaparlamentet som radet far invinda mot en delegerad akt i enlighet med det

forfarande som avses 1 artikel 12.6. I ett sddant fall ska kommissionen upphéva akten omedelbart

efter det att Europaparlamentet eller radet har delgett den sitt beslut om att invinda.”.
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